Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

satta IEni-nAgAnandini

In the kRti ‘satta IEni dinamulu’ — rAga nAgAnandini (tALa Adi), Srl
tyAgarAja deplores the deterioration of governance in kali yuga.

P Isatta IEni dinamulu vaccenA

A 2satta mAtramA sac-citta SAyi
sAkEta nilaya daiva (satta)

C kali-lOna 3prathama pAdamulO
4tali-daNDri guru bhaktiyu IEka
palumAru dush-kRtyamb(o)narpa
valenA tyAgarAja nuta daiva (satta)

Gist

O Pure Existence! O Lord abiding in the pure minded people! O Resident
of ayOdhyA! O Lord praised by this tyAgarAja!

Are days of absence of rule here?

In the age of kali, in the very first quarter itself, should people often
commit wicked deeds, without devotion towards one’s parents and preceptor?

Are days of absence of divine rule here?
Word-by-word Meaning

P Are days (dinamulu) of absence of rule (satta IEni) here (vaccenA)
(literally come)?

A O Pure (mAtramA) Existence (satta)! O Lord abiding (SAyi) in the pure
(sat) minded (citta) (sac-citta) people! O Resident (nilaya) of ayOdhyA (sAkEta)!
Are days of absence of divine (daiva) rule here?



C In (I0na) the age of kali (kali-lOna), in the very first (prathama) quarter
(pAdamulO) itself,

should (valenA) people often (palumAru) commit (onarpa) wicked deeds
(dush-kRtyambu) (dushkRtyambonarpa),

without (IEka) devotion (bhaktiyu) towards one’s parents (tali-daNDri)
and preceptor (guru)?

O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! Are days of absence of divine
(daiva) rule here?

Notes —
Variations -

4 — tali-daNDri — talli taNDri. As per telugu Dictionary, ‘tali-daNDri’ is
correct. Accordingly, the same has been adopted.

References -
3 - prathama pAda — the present age is called the first quarter of kali

yuga.

Comments -

1 — satta - Though this word, generally means ‘goodness’, in the present
context, it has been translated as ‘rule’, in keeping with connecting word ‘daiva’
(daiva satta IEni) in anupallavi and caraNam. In modern times, the word ‘sattA’
means ‘governance’.

2 — satta mAtramA — here this word ‘satta’ indicates the ‘sat’ of ‘sat-cit-

Ananda’.

Devanagari

T, T o feTg a=

31. T AEHT |igd I
Trhd e 9a (T)

9. HiH-SH T IR
AT>-IM0g T Ay &
TEATE hed(Fel)d
FSAT RS 7 398 (I)

English with Special Characters

pa. satta leni dinamulu vaccena

a. satta matrama saccitta $ayi
saketa nilaya daiva (satta)

ca. kali-lona prathama padamulo
tali-dandri guru bhaktiyu leka

palumaru duskrtya(mbo)narpa



valena tyagaraja nuta daiva (satta)

Telugu
0. 2 B HJKwED IR

©. D& Joe (G dVYE 3o
BS o B (0H)

5. 8O S0 (P B d0S®
S$O-c5e39 DS 2f8asn B
DOORIPE DAY HBL(B0))DE )
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Tamil

u. evsg Coverll gPanpey eudblaem

9. UGG LIS VF-FEg5 eumi

aurCag Hlow mgel (gs)

g. sefl-Carerr Lpsio Lng (pGeor
sl-g'arfl &'m wsdy Cos
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58 wrsHrGw! gnw o ererggiennCourCer!
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vy Swé Qewesar Lflw

CeugmiGon? Swrasrreame Cumppll QuHCorCer!
Qawe gL wppn BILs6r eupsarGour?
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Kannada

3. 33 S DIF0ed Feg

. I3 eZ e FedS FoCD
-0 23—



we3 dood B (13)

23. 3O)-dee’d DR HorRNARe
é@—de\% o) 233030 Sed
BRRD DR, 3(32)33,
B FyRoezs D3 FF (33)

Malayalam
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Assamese

S, 58 @ e oAt

. TS Niawl sAve =iy
IS [e o) (57)
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Bengali
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AN SRS o 07 (57S)

Gujarati
W, At dlel (eae aeelal
B, ATl HEAHL AR 21l
A [t sa (RAet)
A, slet-cle yaM uleHcl
cdlet-e(dg 21> sy, As
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AIER0 A% 6G¢ (AR
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Punjabi
U. A3 Bfe feaHs <93
. B3 H3H 793 afe
a3 fogw 2= (A3)
9. F%-86 YgH UEHS
3fz-efexg 99 sfazw 8
UgH'Y efrgsa(HeE)aau

TB&T IA9EH &3 g (A3)
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